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Jagoda Hernik Spaliñska 

Eleonora Kalkowska - przywracanie pamiêci 

Eleonora Kalkowska jest jedn¹ z najbardziej fascynuj¹cych postaci 
w historii polskiego teatru - i jedn¹ z najmniej znanych, 

O przywrócenie pamiêci o tej niezwyk³ej kobiecie i autorce wa¿nych dra­
matów upomina³ siê w 1972 roku na ³amach Twórczoœci Zbigniew Herbert. 
Przypomnia³ wtedy postaæ Kalkowskiej „w nadziei, ¿e zainteresuje ona lite-
raturoznawców i komparatystów"1. Podczas trzydziestu lat, jakie minê³y od 
tamtego apelu, Kalkowska wzbudza minimalne zainteresowanie2 i nadal nie 
wesz³a w Polsce do kanonu rozpoznawalnych nazwisk. Jednym z powodów 
tej nieobecnoœci jest na pewno fakt, ¿e nie by³o mo¿liwoœci zapoznania siê 
z utworami Kalkowskiej, ¿e kilka jej wierszy ukaza³o siê w polskim t³uma­
czeniu dopiero dziesiêæ lat temu, zaœ jej dramaty po wojnie w ogóle nie by³y 
grane ani drukowane. 

Tymczasem teksty Kalkowskiej nale¿¹ do nurtu tak zwanej literatury 
postêpowej, czyli wywodz¹cej siê z tradycji lewicowej, z tego nurtu, który 
wczeœniej wypaczany na potrzeby ideologii pañstw komunistycznych, dziœ 
odzyska³ racjê bytu w swej prawdziwej postaci i obecnie jest jednym z naj­
bardziej p³odnych i wartoœciowych gatunków. Jego przedstawicielka, Elfriede 
Jelinek, otrzyma³a za sw¹ twórczoœæ Nagrodê Nobla w 2004 roku. Jest to 
o tyle symboliczne wydarzenie, ¿e Jelinek jest Austriaczk¹, a u zarania zaan­
ga¿owanego spo³ecznie i politycznie dramatu stoi w³aœnie twórczoœæ autorów 
niemieckojêzycznych jak Friedrich Wolf, Ferdinand Bruckner, Ernst Toller 
czy Eleonora Kalkowska. 

1 Zbigniew Herbert Eleonora Kalkowska, [w:] Wê¿e/ gordyjski oraz inne pisma rozproszone 1948-
1998, Biblioteka Wiêzi, Warszawa 2001, pierwodruk Twórczoœæ nr 7/1972. 

2 Postaci¹ Eleonory Kalkowskiej interesuj¹ siê: Piotr Lachmann (re¿yser, t³umacz i pisarz 
zakorzeniony w kulturze niemieckiej i polskiej) i Jan Zieliñski (wyk³adowca literatury polskiej 
na Uniwersytecie w Bernie), którzy mówili o swej fascynacji t¹ postaci¹ w programie Bo¿eny 
Markowskiej (Pokochaæ póŸniej, emisja w II programie Polskiego Radia 5 czerwca 2005). Obaj 

planuj¹ d³u¿sze publikacje poœwiêcone tej autorce. Wiêksz¹ pracê o Kalkowskiej chcia³ napisaæ 
te¿ Jan Koprowski, który poœwiêci³ jej felieton w 1978 na ³amach Argumentów (Jan Koprowski, 
Gawêdy miesiêczne, Argumenty nr 53/1978). Na temat Eleonory Kalkowskiej ijej sztuki Jose/patrz 
te¿. Jagoda Hernik Spaliñska Sprawa Jakubowskiego, Dialog nr 2/2005. 



Zeittheater 

Lata dwudzieste i trzydzieste XX stulecia s¹ wa¿ne w teatrze europej­
skim przede wszystkim z powodu narodzin kierunku zwanego „Zeittheater". 
Twórca tego nurtu, Niemiec Erwin Piscator, stworzy³ w latach dwudziestych 
teatr, który odpowiada³ na niespokojn¹ spo³ecznie atmosferê epoki. Czasy, 
gdy robotnicy zaczynali dochodziæ do g³osu, gdy filozofia spo³eczna Marksa 
i Engelsa wybucha³a kolejnymi przemianami spo³ecznymi, zarówno na 
wschodzie jak i na zachodzie Europy, potrzebowa³y nowej formy teatru. I tê 
w³aœnie - adekwatn¹ do swych czasów formê - zaproponowa³ niemiecki 
re¿yser, rozpoczynaj¹c nurt przedstawieñ odchodz¹cych od literatury jako 
tworzywa, a opieraj¹cych siê na reporta¿owym odwzorowaniu rzeczywi­
stoœci. Nie chodzi³o jednak o to, by pokazaæ rzeczywistoœæ tak, jak to robi³ 
Konstanty Stanis³awski w Rosji - czyli oddaæ ¿ycie w jego najbardziej re­
alistycznej postaci - lecz by w teatrze, który dot¹d pe³ni³ rolê rozrywkow¹, 
a w najlepszym razie by³ miejscem refleksji - ukazaæ publicznoœci bolesny 
obraz œwiata i nierozwi¹zane problemy socjalne. „Zeittheater" chcia³ pokazaæ 
swój czas. Czas rozwarstwienia spo³ecznego, nêdzy ludzi „drugiej kategorii", 
dla których pañstwo nie mia³o ¿adnej propozycji poza wycieñczaj¹c¹ prac¹, 
opresyjnymi rozporz¹dzeniami i tendencyjnym s¹downictwem. Utwory te, 
oparte zwykle na prawdziwych historiach, w stylu inspirowanym gazetowym 
reporta¿em, przedstawia³y indywidualne historie skrzywdzonych ludzi. 

Teatr spo³ecznego niepokoju, jak mo¿emy to dziœ nazwaæ, zajmowa³ 
istotne miejsce w pejza¿u teatralnym Niemiec. By³ jednak bezpoœrednio ko­
jarzony z parti¹ komunistyczn¹, której cz³onkiem by³ Erwin Piscator. 

W Polsce - gdzie kryzys spo³eczny nie ustêpowa³ swymi rozmiarami 
innym pañstwom europejskim - ten nurt tak¿e siê pojawi³ i mia³ swoich wy­
bitnych przedstawicieli. Na ich czele sta³ Leon Schiller - re¿yser o skali œwia­
towej, wizjoner, którego koncepcje s¹ wa¿ne i inspiruj¹ce do dziœ. Jednym 
z trzech typów teatru przez niego uprawianego by³ w³aœnie teatr spo³ecznie 
zaanga¿owany, któremu towarzyszy³o tak zwane „komunizowanie". W 1932 
Schiller re¿yserowa³ we Lwowie sztukê z tego nurtu, Krzyczcie Chiny Sier­
gieja Trietiakowa, i podpisa³ w tym czasie ulotkê komunistyczn¹. W wyniku 
tego trafi³ do aresztu i choæ zosta³ wypuszczony jeszcze tego samego dnia, 
to jednak owo doœwiadczenie, zwane „borb¹ lwowsk¹", by³o zarówno dla 
niego, jak i dla innych osób ewentualnie zainteresowanych w³¹czeniem siê 
w podobny nurt, daj¹ce do myœlenia. 

Przedstawienia tego twórcy posiada³y jednak walory wynikaj¹ce nie tylko 
z ich przes³ania spo³ecznego by³y tak¿e pokazami sztuki re¿yserii najwy¿szej 
próby. Mimo jednak, i¿ Schiller dwukrotnie uzyskiwa³ dyrekcje lub wspó³-
dyrekcje teatrów, nie zdecydowa³ siê na stworzenie sceny jednego oblicza. 
Sztuki z nurtu „Zeittheater" pojawia³y siê na scenie kierowanego przez niego 
Teatru im. Bogus³awskiego w Warszawie, lecz towarzysz³y im przedstawie­
nia z nurtu monumentalnego czy ludowego. Nie by³ wiêc teatr Schillera odpo-



wiednikiem Volksbiihne Piscatora. Nie stworzy³ takiej sceny równie¿ Karol 
Adwentowicz, który uzyskawszy dyrekcjê w £odzi (1929/30) te¿ próbowa³ 
uprawiaæ teatr polityczny i powierzy³ wspó³dyrekcjê Schillerowi. Przetrwali 
jeden sezon, a w swym teatrze warszawskim Adwentowicz ju¿ nie próbowa³ 
budowaæ tak zdecydowanego wizerunku. Scen¹ robotnicz¹ by³ nazywany te­
atr Stefana Jaracza, za³o¿ony w warszawskim Domu Kolejarza. Sam Jaracz, 
maj¹c robotniczo-ch³opskie pochodzenie, ponadprzeciêtn¹ inteligencjê i ta­
lent aktorski, by³ niejako predystynowany do zajêcia siê tego typu teatrem. 
Mimo jednak umiejêtnoœci odtwarzania na scenie wyrazistego typu skrzyw­
dzonego przez los cz³owieka, nie mia³ tak wyrazistej potrzeby stworzenia 
sceny robotniczej. Zastêpowa³a go w tym poniek¹d Stanis³awa Perzanowska 
re¿yseruj¹ca w teatrze, którym kierowa³. Jej silna, w du¿ym stopniu bezkom­
promisowa osobowoœæ, wywar³a wp³yw na oblicze sceny w Domu Kolejarza, 
lecz nie by³ to nadal „teatr ludu", który uda³o siê stworzyæ w Berlinie Pisca-
torowi. 

Aspiracj¹ otwarcia sceny w duchu piscatorowskim kierowa³a siê Maria 
Stroñska - zapomniana dyrektorka Teatru „Ateneum" - owej sceny Jaracza, 
która zros³a siê z nazwiskiem wybitnego aktora, lecz za³o¿ona zosta³a wczeœniej 
i pod dyrekcj¹ Stroñskiej dzia³a³a w³aœnie z tym prorobotniczym przes³aniem, 
które Jaracz niejako tylko kontynuowa³. Stroñskaw manifeœcie zamieszczonym 
w programie do inauguracyjnego przedstawienia pisa³a: „bêdziemy grali te 
utwory sceniczne, które stanowi¹ artystyczny wyraz rzeczywistoœci dzisiej­
szej". Teatr definiowa³a jako miejsce, gdzie „przep³ywa tak wezbrana dziœ fala 
idei spo³ecznych". Chcia³a sceny „bez szyldu politycznego, lecz z wyraŸnym 
obliczem spo³ecznym". Teatru, który „zg³asza swój protest przeciwko wszyst­
kiemu, co obra¿a sumienie" i „bêdzie wo³a³ o sprawiedliwoœæ i wolnoœæ"3. To 
nieomal definicja tego, co nazywamy „Zeittheater". 

Maria Stroñska szuka³a dla inauguracji swojej sceny sztuki, która by 
by³a spe³nieniem tego manifestu. Naturaln¹ kolej¹ rzeczy siêgnê³a po utwór 
wystawiony ju¿ w teatrze Piscatora. Atrakcyjnoœæ pozycji wzmaga³ fakt, ¿e 
bohaterem opowieœci by³ polski robotnik rolny, a napisa³a utwór autorka 
o polskobrzmi¹cym nazwisku - Eleonora Kalkowska. Stroñska nie mog³a 
trafiæ lepiej. Idee, które wy³o¿y³a w swym manifeœcie, to wartoœci, którym 
autorka Josefa ho³dowa³a ca³e ¿ycie. 

Kartki z biografii 

Nazwisko Kalkowskiej by³o dla widza teatralnego w Polsce Anno Domini 
1929 ca³kowicie obce. Jak dosz³o do tego, ¿e ta autorka zdo³a³a zadebiutowaæ 
jako dramatopisarka na scenie berliñskiej i to na bardzo dobrej scenie? 

3 Do naszej Publicznoœci, program Sprawy Jakubowskiego, Teatr Ateneum, Warszawa wrzesieñ 
1929. Zbiory Dzia³u Dokumentacji Teatru IS PAN, Warszawa. 



Eleonora Kalkowska by³a kilkujêzyczna4. Urodzi³a siê 22 czerwca 1883 
w rodzinie polsko-niemieckiej. Jej ojciec, Emil Kalkowski, pochodzi³ z Po­
znañskiego i by³ architektem. O¿eni³ siê z Mari¹ z von Spitzbarthów - ze 
szlachty kurlandzkiej. Matka Marii - z domu Stegemann - pochodzi³a z baro­
nów von Hunefeld. Z tej samej rodziny wywodzili siê wybitni przedstawiciele 
innych dziedzin, jak lotnik Giinther von Hunefeld, który w 1928 przelecia³ 
po raz pierwszy Atlantyk ze wschodu na zachód i Felicitas von Westpha-
li - znana aktorka, wystêpuj¹ca równie¿ w Ameryce i odnosz¹ca sukcesy 

w repertuarze szekspirowskim. W bli¿szej rodzi­
nie Kalkowskiej - polskiej ga³êzi Spitzbarthów 
- równie¿ znalaz³ siê przedstawiciel artystycz­
nego zawodu, bratem ciotecznym Kalkowskiej 
by³ Karol Benda5, aktor i re¿yser. 

Eleonora Kalkowska straci³a ojca, maj¹c za­
ledwie pó³ roku, i si³¹ rzeczy wiêkszy wp³yw na 
jej dalsze losy mia³a po czêœci niemiecka rodzina 
jej matki. Oko³o roku 1895 wraz z matk¹, babk¹ 
i starszym bratem Romanem opuszcza Warsza­
wê. Rodzina na krótko zamieszkuje w Breslau 
(Wroc³aw), lecz ju¿ oko³o 1897 Kalkowska jest 
w Petersburgu i uczy siê w niemieckiej Anne-
schule. Inteligentna i wra¿liwa nie ma k³opotów 
z nauk¹. Celuj¹co zdaje maturê i planuje studia 

filozoficzne w Berlinie. W tym czasie rektorem uniwersytetu berliñskiego jest 
Adolf von Harnack. Uczony ten teolog jest przeciwny studiom kobiet i nie 
uznaje matury z Anneschule. W 1901 wyje¿d¿a wiêc Kalkowska do Pary¿a 
i tam studiuje nauki przyrodnicze na bardziej liberalnej ni¿ niemiecka uczel­
nia, francuskiej Sorbonie. W tym okresie poznaje zbieg³ego wiêŸnia Cytadeli 
Warszawskiej, dzia³acza PPS Marcelego Szarotê i wychodzi za niego za m¹¿. 
Po okresie mieszkania w Pary¿u i w Krakowie Kalkowska z matk¹, mê¿em 

4 Biogram Eleonory Kalkowskiej dla Polskiego S³ownika Biograficznego sporz¹dzi³ Stanis³aw 
Sierotwiñski (PSB tom X1/4, z. 51, s. 482-4, Wroc³aw-Warszawa-Kraków 1965). Jest on równie¿ 
autorem d³u¿szego studium Eleonora Kalkowska (1883-1937). Przyczynek do kultury polskiej na 
obczyŸnie, Przegl¹d Humanistyczny z. 2/1968. Sierotwiñski, upart¹ i ¿mudn¹ dwuletni¹ kwerend¹, 
opart¹ na zaledwie dwóch notatkach prasowych dotycz¹cych œmierci Kalkowskiej, odtworzy! 
¿yciorys pisarki i po³o¿y³ w ten sposób podwaliny pod póŸniejsz¹ recepcjê jej twórczoœci. Oprócz 
tego po polsku ukaza³y siê wspomnienia jej córki Elidy Marii Szaroty i tekst Krzysztofa Bartosa 
Eleonore Kalkowska: „Josef und „Zeitungsnótizen". Ein Beitrag zur Geschichle des Zeitlhealers 
in der Weimarer Republik, zamieszczony w ksiêdze pami¹tkowej dla Elidy M. Szaroty (Theatrum 
Europaeum, Munchen 1982). Ostatnio Bogus³aw Drewniak poœwiêci³ tej autorce rozdzia³ w swej 
ksi¹¿ce Polsko-niemieckie zbli¿enia w krêgu kultury 1919-1939. Studia-Szkice-Sylwetki, Gdañsk 
2005. 

5 Karol Benda, w³aœciwie von Spitzbarth, by³ - podobnie jak jego siostra cioteczna Eleonora 
cz³owiekiem wielu kultur i swe ¿ycie artystyczne spêdza³ m.in. na scenach Krakowa, Wiednia 

i Pary¿a. Osiad³ na koniec w Warszawie. Podczas II wojny œwiatowej nie podporz¹dkowa³ siê 
uchwale ZASP zabraniaj¹cej polskim artystom wystêpów w teatrach jawnych i gra³ na scenie teatru 
Komedia, na której te¿, w trakcie przedstawienia, zmar³ 25 VIII 1942 roku. 

Eleonora Kalkowska, oko³o 1900 roku. 

6 



i dzieæmi - synem Ralfem i córk¹E³id¹- przenosz¹siê do Bres³au, nastêpnie do 
Goerlitz, Kalkowska ma ju¿ za sob¹ debiut poetycki i wydanie opowiadañ po 
polsku6. 

Wydaje siê jednak, ¿e jej zainteresowanie skupia siê g³ównie na teatrze, 
bo w okresie wroc³awskim zarówno gra na scenie7, jak i rozpoczyna studia ak­
torskie w Berlinie w szkole Maxa Reinhardta. Pisze te¿ swój pierwszy dramat, 
Marz\ którego akcja rozgrywa siê w Berlinie podczas Wiosny Ludów (1848). 

Lecz to nie ten „berliñski" dramat, lecz nastêpny utwór Kalkowskiej, 
Josef wzbudza zainteresowanie Erwina Pisca-
tora, mimo i¿ dotyczy³ pozornie odleg³ej od nie­
mieckiej stolicy tematyki. Josef bowiem trafi³ 
dok³adnie w puls swoich czasów, by³ idealnym 
wrêcz przyk³adem „Zeittheater". Po pierwsze 
oparty by³ na prawdziwej historii. Po drugie 
jego wymowa by³a interwencyjna. Po trzecie 
- mówi³ coœ wa¿nego o spo³eczeñstwie pierw­
szej po³owy XX wieku, o ksenofobii, niechêci 
do obcych. W Republice Weimarskiej narasta­
j¹ w tym czasie bowiem nastroje antypolskie. 
0 ich skali mo¿na siê przekonaæ, wertuj¹c zbiór 
karykatur antypolskich z tego okresu. Mo¿na 
tam zobaczyæ na przyk³ad polskiego ¿o³nierza 
z wsz¹ zamiast or³a na czapce9. Ju¿ od koñca XIX wieku w niemieckim po­
czytnym piœmie Gartenlaube propagowano wizerunek Polaka-S³owianina, 
który wzbudza³ niechêæ i podejrzliwoœæ: „Na rynku polskiego Wartenburga 
elementy s³owiañskie wszêdzie - rzetelne niemieckie rysy twarzy wyparte 
zosta³y przez przebieg³e, bezczelne lub uni¿one fizjonomie rasy s³owiañ­
skiej, której cechy szczególne, jak szeroki podbródek i koœci policzkowe, 
w¹skie, przymru¿one, prawie skoœne oczy, sk¹pe brody i d³ugie str¹kowa-
te w³osy, znaleŸæ mo¿na prawie u ka¿dej z otaczaj¹cych nas, czasem bar­
dzo podejrzanych postaci"10. Szczególnie jednak z³a atmosfera otacza³a po 
1 wojnie œwiatowej w Republice Weimarskiej polskich robotników rolnych. 
Postrzegano ich jako konkurentów dla niemieckiego, ubogiego wieœniaka, 

6 Kalkowska debiutowa³a w 1904 zbiorem opowiadañ G³ód ¿ycia (wyd. w Krakowie) napisanych 

po polsku, nastêpnie wydala w 1912 tomik wierszy pisanych po niemiecku Die Oktave (Oktawa), 
w 1916 kolejny zbiór wierszy Der Rauch des Opfers. Ein Franenbuch zum Kriege (Dym ofiary). Oko³o 
1918 dokona³a te¿ przek³adu Kordiana S³owackiego na niemiecki. W 1964 zosta³ on opublikowany 
w Mickiewicz Blatter. 

7 Kalkowska gra³a w Zjednoczonych Teatrach Wroc³awskich. 

" Dramat Marz (Marzec) zosta³ wydany w 1928 u Heitza w Strasburgu. 
9 Zob. Tomasz Szarota Gdañsk w karykaturze niemieckiej (1919-1939), Mazowieckie Studia 

Humanistyczne nr 2/1999 oraz katalog do wystawy w Muzeum Karykatury Niemcy i Polacy - od 

obrazu wroga ku pojednaniu. Satyryczne vis-a-vis, wystawa, listopad 1991 - styczeñ 1992. 
10 Cyt. za: Angela Koch ...niczym ujarzmiona tygrysica. O analogii miêdzy Polsk¹ a kobiecoœci¹ 

w «Gartenlaube», Katedra nr 4/2001. Cytaty pochodz¹ z tekstu Cronaua w Gartenlaube 
z roku 1879. 

li 4 ii z 

DRAMATISCHE BILDERPOLGE 
AUS DEM JAHRF. 4# 

jv ELEONOHS KALKOWSKA 

STKMSBURO / I. I-i BD, HBiTZ 



który szuka zatrudnienia u bogatego gospodarza. Stereotyp ch³opa-Polaka 
zosta³ jednak ukszta³towany wczeœniej i w okresie, gdy na niemieckich zie­
miach pojawi³o siê wielu by³ych polskich jeñców wojennych, obraz polskie­
go ch³opa szkicowany przez Gartenlaube by³ ju¿ silnie zakorzeniony w nie­
mieckiej œwiadomoœci: „poza sk³onnoœci¹ do pijañstwa bez umiaru lenistwo 
w pracach gospodarczych i pewna fatalistyczna otêpia³oœæ niszcz¹ polskiego 
ch³opa. Wykszta³cenie i oœwiatê z uporem odrzuca, tym bardziej podatny jest 
wiêc na niesamowit¹ moc przes¹du"". 

Zdaj¹c sobie sprawê z tego problemu, Kalkowska w 1924 bierze w Niem­
czech udzia³ w konferencji poœwiêconej podrêcznikom szkolnym12. Swoje 
wyst¹pienie poœwiêca kwestii prze³amania stereotypu postrzegania przez 
Niemców Polaka i polskiej kultury. Przede wszystkim jednak pisze Josefa. 

Josef czyli Sprawa Jakubowskiego 

Józef Jakubowski, tytu³owy bohater dramatu Kalkowskiej, by³ posta­
ci¹ autentyczn¹. Jego los pisarka pozna³a z gazet. Pochodzi³ z polskiej wsi 
i przyby³ na teren Niemiec podczas I wojny œwiatowej jako wziêty do nie­
woli poddany rosyjski. Znalaz³ zatrudnienie we wsi Palingen (Maklenburgia, 
w okolicach Lubeki) jako robotnik rolny i pozosta³ tam po wojnie. Wydaje 
siê, ¿e na decyzjê Jakubowskiego o pozostaniu pod Lubek¹ wp³ynê³o bezro­
bocie w Polsce oraz emocjonalny zwi¹zek z kobiet¹, Niemk¹13. S³abo znaj¹cy 
jêzyk niemiecki, prawdopodobnie wyobcowany w œrodowisku zamo¿nych 
niemieckich ch³opów, Jakubowski zwi¹za³ siê z dziewczyn¹ z patologicznej 
rodziny, której nie przeszkadza³ jego bardzo niski status spo³eczny. Mia³a ona 
wczeœniej syna Ewalda, dziecko pochodz¹ce prawdopodobnie z aktu kazi­
rodczego. Dziewczyna ta zmar³a wkrótce po urodzeniu drugiego dziecka, 
córki, któr¹ mia³a z Jakubowskim. On sam, po œmierci matki, zajmowa³ siê 
obojgiem dzieci. Mord dokonany na trzyletnim Ewaldzie sta³ siê powodem 
oskar¿enia i skazania Jakubowskiego na œciêcie w 1928. 

Kalkowska swym dramatem, napisanym tu¿ po wykonaniu wyroku, przy­
³¹czy³a siê do grupy osób, które ¿¹da³y procesu rewizyjnego. Na czele tej gru­
py stali przedstawiciele Ligi Obrony Praw Cz³owieka z Henrykiem Mannem, 
Albertem Einsteinem i Stefanem Zweigiem na czele. Pomy³ki czy zbrodnie 
s¹dowe, których ofiarami padali ludzie biedni lub ubodzy cudzoziemcy, by³y 

" Ibidem. 
12 Por. Eleonora Kalkowska Polen und Deutschland (Randglossen zur Psychologie beider Volker), 

[w:] Die ewige Rewolution, wyd. Siegfried Kawerau, Berlin 1925, s. 242-245 
13 Takie powody pozostania Jakubowskiego w Niemczech pojawiaj¹ siê w ksi¹¿ce Theo Harycha 

opowiadaj¹cej jego historiê (Theo Harych Morderstwo bez kary. Sprawa Jakubowskiego, Katowice 
1965, thim. Irena T. S³awiñska. Tytui orygina³u Im Namen des Volkes. Der Fall Jakubowski. Berlin 
1958). Harych (1903-1958) by³ robotnikiem rolnym urodzonym w Wielkopolsce. Po okresie 
pracy w maj¹tkach niemieckich junkrów zadebiutowa³ jako literat (w 1950). W swych utworach 
krytykowa³ wyzysk klasowy, g³ównie na wsi. 



w tym okresie czêste zarówno w Europie, jak i w Stanach Zjednoczonych 
Ameryki. S³ynny by³ w tym czasie proces amerykañski (trwa³ od 1920 do 
1927), w którym zostali skazani na œmieræ na krzeœle elektrycznym dwaj 
anarchiœci, emigranci z W³och, Bartolomeo Vanzetti i Nicola Sacco, s¹dzeni 
za rozbój, którego prawdopodobnie nie dokonali. Oni stan¹ siê bohaterami 
sztuki, napisanej przez niemieckiego autora Bernarda Blume'a, utrzymanej 
w reporta¿owym stylu. Prapremiera sztuki Blume'a odby³a siê prawdopodob­
nie w Nowym Jorku, zaœ dramat Kalkowskiej wzi¹³ na swoj¹ Volksbiihne 
w Berlinie Erwin Piscator. Premiera odby³a siê w kwietniu 1929, w re¿y­
serii Alfreda Trostlera, ze scenografi¹ Ernsta Karchowa. Recenzje podkre­
œla³y, ¿e Kalkowska „wyst¹pi³a w obronie dobrej sprawy", utwór „œwiadczy 
o czujnym sumieniu autorki", która ma „piêkne serce". Podoba³a siê te¿ sama 
sztuka: „pe³na ¿ycia, têtni odwag¹, przenika rzeczywistoœæ, œwiadczy o praw­
dziwym talencie", „ca³oœæ u³o¿ona bardzo zrêcznie. Postaæ Józefa oddana 
z niezwyk³¹ plastyk¹, inne postacie - psychologicznie wierne", „ma wielkie 
napiêcie dramatyczne", „reporta¿ poetycki najlepszego gatunku". I na koniec 
jeszcze jeden g³os: „Dobry Józef z jednej strony i z³oœliwe robactwo ludzkie 
z drugiej. Mêczennik i mordercza zgraja. Naiwnoœæ i okrucieñstwo, wiara 
w ludzi i nikczemnoœæ sadystów. Eleonora Kalkowska ukaza³a ten kontrast 
w sposób niezwykle plastyczny. To talent"14, Gazety wspomnia³y te¿ o incyden­
cie, który towarzyszy³ premierze. Otó¿ Piscator musia³ ju¿ wtedy zapewne 
przeczuwaæ, ¿e jego teatr bêdzie mia³ k³opoty i byæ mo¿e dlatego ocenzuro­
wa³ tekst Kalkowskiej. Zamiast zakoñczyæ przedstawienie wykonaniem wy­
roku na Jakubowskim i koñcowym okrzykiem stra¿nika: „Zabiliœcie niewin­
nego cz³owieka!", akcja zosta³a uciêta w momencie, gdy Jakubowski idzie na 
œmieræ, a duchowny pomaga mu oddaæ duszê pod opiekê Jezusa. Taki koniec 
wstrz¹sn¹³ obecn¹ na premierze autork¹, która wbieg³a na scenê, by zaprote­
stowaæ przeciwko wypaczeniu jej idei i przes³ania. Lektura nastêpnych sztuk 
Kalkowskiej przekonuje, ¿e zakoñczenie, jakie Josef otrzyma³ w Volksbiihne 
by³o dla tej bezkompromisowo do œwiata nastawionej autorki nie do przyjêcia. 
Kalkowska chcia³a, by bezpoœrednie oskar¿enie zabrzmia³o g³oœno ze sceny, 
by pad³y s³owa nie pozostawiaj¹ce w¹tpliwoœci co do charakteru zbrodni s¹­
dowej, która siê odby³a za przyzwoleniem zarówno w³adz, jak i zwyk³ych 
obywateli. Ludzi takich jak widzowie, którzy przyszli do teatru i którzy na co 
dzieñ nie protestowali przeciw podobnym do Jakubowskiego przypadkom. 

Protest Kalkowskiej odniós³ taki skutek, ¿e Piscator chcia³ dograæ koñ­
cówkê, lecz w tym czasie zas³ab³ g³ówny aktor i ju¿ nic nie da³o siê zrobiæ, 
ale gazety odnotowa³y tê premierê równie¿ z powodu tego ma³ego skandalu, 
choæ na pewno nie taka by³a intencja Kalkowskiej.15 

14 Cytaty z: Berliner Tageblatt, Die Welt am Montag, Vossische Zeitung, B. Z. am Mittag, Frankfurter 
Zeitung, Leipziger Volkszeitung, Neue Freie Presse, Cyt. za Prasa niemiecka o sztuce Eleonory 
Kalkowskiej w programie do Sprawy Jakubowskiego w Teatrze Ateneum w Warszwie, 1929. 

15 Z Volksbiihne, gdzie Josef byl jakiœ czas grany na przedstawieniach przedpo³udniowych, sztuka 
przesz³a do Lessingtheater, bezpoœrednio powi¹zanego z niemieck¹ parti¹ komunistyczn¹. 



Mo¿e dziêki aferze z zakoñczeniem wiadomoœæ o utworze Kalkowskiej 
dotar³a doœæ szybko do Warszawy i Maria Stroñska, która szykowa³a siê do 
otwarcia sceny robotniczej „Ateneum", zdecydowa³a siê zainaugurowaæ jej 
dzia³alnoœæ w³aœnie histori¹ o niewinnie skazanym w Niemczech polskim ro­
botniku rolnym. W tym czasie jeszcze toczy³ siê proces rewizyjny16 i sprawa 
Jakubowskiego sta³a siê w Republice Weimarskiej na tyle g³oœna, ¿e nawet 
w znanym piœmie satyrycznym Simplicissimus ukaza³ siê rysunek przedstawia-
jacy Jakubowskiego, który pokazuje obciêt¹ g³owê swoim oprawcom. 

Premiera Sprawy Jakubowskiego, w t³u­
maczeniu Józefa Brodzkiego i w re¿yserii 
wspó³pracownika Leona Schillera, Janusza 
Strachockiego (który te¿ zagra³ rolê tytu³o­
w¹), odby³a siê 13 IX 1929. 

Sztuka Kalkowskiej w Niemczech by³a 
interwencj¹ w sprawie obcokrajowców trak­
towanych jako ludzie „drugiej kategorii". 
Tymczasem w Polsce tekst Josefa zabrzmia³ 
zupe³nie inaczej, antyniemiecko, w³aœnie na­
cjonalistycznie - z polskich pozycji. Jak na­
pisa³ Antoni S³onimski, sztuka ta zostawia 
wra¿enie, ¿e Niemcy „to kazirodcy, mordercy 
i zdrajcy"17. Podobnie Tadeusz Boy-¯eleñski: 
„sztuka idzie g³êbiej ni¿ sama - choæby tak 
okrutna - omy³ka s¹dowa. Uderza ona za­

razem w najczulszy punkt niemieckoœci: w kwestiê tzw. kultury, wy¿szoœci 
kulturalnej i g³êbokich nieporozumieñ, jakie mog¹ tkwiæ w tym pojêciu. 
Z jednej strony cywilizacja czysto materialna, pod któr¹ gnieŸdzi sie dzikoœæ 
i zbrodnia; z drugiej ewangeliczna dobroæ brana za g³upotê i padaj¹ca ofiar¹ 
w³asnej naiwnej szlachetnoœci"18. Sztuka uzyska³a wiêc w polskim t³umacze­
niu wymowê antyniemieck¹ - zamierzenie czy nie - tymczasem przecie¿, jak 
na pewno s³usznie zauwa¿a³ S³onimski „zbrodnia nikczemnych s¹dów wstrz¹­
snê³a Niemcy [...] Obok skrajnych szowinistów s¹ tam liczni ludzie walcz¹cy 
o sprawiedliwoœæ i braterstwo. [Dlatego] mo¿liwe by³o w sercu Niemiec, 
w Berlinie, wystawienie tej tragedii policzkuj¹cej niemiecki nacjonalizm"19. 

Janusz Strachocki w roli Jakubowskiego. 
Teatr Ateneum, Warszawa 1929 

16 O kolejnych procesach wyjaœniaj¹cych okolicznoœci œmierci ma³ego Ewalda Nogensa patrz: Józef Jan 
Bossowski Materia³y do sprawy Józefa Jakubowskiego, Przegl¹d Socjologiczny 1934, t.2. W wyniku 
procesów rewizyjnych Jakubowski wprawdzie nie zosta³ nigdy ostatecznie oczyszczony z zarzutu 
zabójstwa, lecz ograniczono jego rolê do tzw. wspó³dzia³ania. G³ównym winnym œmierci Ewalda 
uznano jednego z braci matki dziecka, jak równie¿ obci¹¿ono win¹ wspó³udzia³u babciê dziecka. 
Osoby te jednak nie ponios³y, koniec koñców, odpowiedzialnoœci karnej. Dramatycznie zaœ 
potoczy³y siê losy osób, które wystêpowa³y na rzecz Jakubowskiego w procesach rewizyjnych 
i prokuratora oskar¿aj¹cego rodzinê Nogensów. Mieli oni problemy po dojœciu Hitlera do w³adzy. 

17 Antoni S³onimski Inauguracja Ateneum, Wiadomoœci Literackie nr 38/1929. 
18 Tadeusz Boy-¯eleñski Kotkowska: „Sprawa Jakubowskiego", [w:] Flirt z Melpomen¹. Wieczór 

dziewi¹ty i dziesi¹ty, [w:] Pisma, t. 23, Warszawa 1965, s. 101 -107, tu s. 103. 
" Antoni S³onimski, op.cit. 
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Dwuznaczna wymowa sztuki w polskiej realizacji, wypominana przez 
krytykê, nie zniechêca³a publicznoœci i inauguracja by³a sukcesem nowej 
dyrekcji. 

Przy ca³ym powodzeniu, jakie sztuka osi¹gnê³a, niedosyt musia³a po­
zostawiaæ strona techniczna przedsiêwziêcia. Zmiany dekoracji, przejœcia 
od sceny do sceny, odbywa³y siê za d³ugo i sta³y w jawnym konflikcie 
z g³ówn¹ ide¹ tego typu dramaturgii, czyli naœladowaniem reporta¿u. Micha³ 
Weichert, wystawiaj¹c w roku 1933 w Teatrze im. ¯eromskiego w Warszawie 
Boston - sztukê opart¹ na utworze o Sacco i Vanzettim, mo¿e m¹drzejszy ju¿ 
o premierê Sprawy Jakubowskiego, problem szybkich zman akcji rozwi¹za³ 
umieszczaj¹c aktorów w kilku miejscach akcji i oœwietlaj¹c œwiat³em punkto­
wym potrzebn¹ do granej sceny przestrzeñ. Gra³ jednak w specjalnie zakompo­
nowanym do tego celu wnêtrzu20. Tradycyjna scena Teatru Ateneum nie dawa³a 
takich mo¿liwoœci2'. 

Premiera Sprawy Jakubowskiego mia³a szansê w pe³ni siê powieœæ na 
scenie obrotowej, jak¹ dysponowa³ w Warszawie tylko Teatr Polski. Lecz 
w tym teatrze pojawienie siê sztuki Kalkowskiej by³o raczej niemo¿liwe. 
Twórca, budowniczy i dyrektor tej sceny, Arnold Szyfman, dba³ o zupe³­
nie inn¹ widowniê ni¿ ta, do której zwraca³a siê w swoim manifeœcie Maria 
Stroñska. Najnowoczeœniejszy teatr w Warszawie gra³ dla elity, zarówno tej 
finansowej, jak i intelektualnej. Tymczasem te krêgi od dramaturgii, jak¹ 
tworzy³a Kalkowska, oddziela³y siê „trzaœniêciem drzwiami". Na scenie 
Polskiego ogl¹dano zwykle dzieje trójk¹tów ma³¿eñskich pióra autorów 
typu Stefana Kiedrzyñskiego, w najlepszym razie prezentowano jakiœ utwór 
z teki wieszczów. Utwór Kalkowskiej ¿adn¹ miar¹ nie mieœci³ siê w profilu 
takiego teatru. Po pierwsze: by³a to literatura w swej wymowie interwen­
cyjna, lewicowa, a tego nie lubili w Polsce nawet inni lewicowi autorzy 
w rodzaju Karola Irzykowskiego, który o Kalkowskiej wypowiada³ siê wrêcz 
z pogard¹, pisz¹c w swym dzienniku: „nale¿a³a do tego typu literackiego, 
nieznoœnego dla mnie, który szanta¿owa³ sprawiedliwoœci¹ spo³eczn¹"22. 
Kalkowska wiêc swym utworem narazi³a siê naraz dwóm silnym w Polsce 
grupom. Z jednej strony lewicowy charakter tekstu zniechêca³ „zozonizowa-
n¹" czêœæ elit. Z drugiej propolski i antyniemiecki wyraz odstrêcza³ „postê­
powców". 

Po drugie: Kalkowska napisa³a swój dramat po niemiecku i jej pochodze­
nie by³o te¿ ska¿one zwi¹zkami z niedawnym wrogiem Polski. Lepiej by³o 
trzymaæ siê od niej, na wszelki wypadek, z daleka. Po trzecie - by³a kobiet¹. 
Dramaturgia kobieca23 prze¿ywa³a w tym czasie w Polsce swój bardzo boga­
ty rozwój, który przyjmowany by³ przez wiêkszoœæ krytyki teatralnej i lite-

20 Projekt Szymona Syrkusa. 
21 Sprawa Jakubowskiego (pod tytu³em Jakubowski) by³a brana pod uwagê do wystawienia przez 

Teatr Miejski we Lwowie, lecz prawdopodobnie do realizacji nie dosz³o. 
22 Karol Irzykowski Notatki z ¿ycia, obserwacje i motywy, Warszawa 1964, s. 396. 
23 Na ten temat zob. Jagoda Hernik Spaliñska Rodzaju ¿eñskiego, Dialog nr 3/1996. 
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rackiej w najlepszym razie z protekcjonalnym uœmiechem, w najgorszym -
z wyzwiskami. Model patriarchalny kaza³, by kobieta albo wcale nie dzia³a³a 
na polu sztuki oryginalnej, albo by przestrzega³a w niej kanonu sztuki ko­
biecej - lekkiej, ³atwej i przyjemnej. Kobieta poruszaj¹ca trudne spo³ecznie, 
dra¿liwe obyczajowo tematy, w zasadzie sama skazywa³a siê tym aktem na 
opiniê osoby zepsutej. 

Tymczasem mê¿czyŸni, którym nie odmiawiano prawa do „naprawy 
œwiata", wcale z tego przywileju korzystaæ nie mieli zamiaru i w okresie 
miêdzywojennym nie wychodzi spod pióra mêskiego ani jedna sztuka in­
terwencyjna. „Zeittheater" w dziedzinie dramaturgii tworzony jest w Polsce 
wy³¹cznie przez kobiety. Mê¿czyŸni jednak re¿yseruj¹ utwory z tego nurtu, 
jak wspomniani ju¿ Leon Schiller , Karol Adwentowicz i Janusz Strachocki. 
Z kobiet zaœ Zofia Modrzewska (prywatnie przez jakiœ czas ¿ona Schillera). 

Na dodatek repertuar zaanga¿owany kojarzono z dzia³alnoœci¹ teatrów 
mniejszoœci narodowych, g³ównie ¿ydowskiej, poniewa¿ najwybitniejszym 
zjawiskiem tego rodzaju by³a w okresie miêdzywojennym trupa „Jung Te­
ater", kierowana przez Micha³a Weicherta24. Ich spektakl, Boston25,wed³ug 
sztuki Blume'a o Sacco i Vanzettim, to odtworzenie procesu, wystawione tak 
ciekawie i nowoczeœnie, ¿e realizacja wysz³a poza obieg teatrów mniejszo­
œciowych, ale tylko w wersji wystawionej przez Teatr im. ¯eromskiego Ireny 
Solskiej, bêd¹cej powtórzeniem, po polsku, premiery w jidisz. 

Scena Ateneum pod kierownictwem Stroñskiej, po inauguracji sztuk¹ 
Kalkowskiej, nadal daje premiery sztuk z nurtu „Zeitheater", jak na przy­
k³ad Hinkemanna Ernsta Tollera - drastyczny obyczajowo dramat o wy­
mowie antywojennej, czy komediê Rolanda Betscha W³adza siê nie myli!, 
która jest niezwykle zabawn¹ satyr¹ na bezmyœlnoœæ i bezdusznoœæ pru­
skiej, ale te¿ ka¿dej innej, w³adzy. Dyrekcja Stroñskiej upada jednak ju¿ 
po roku, z powodu trudnoœci finansowych. W 1930 Eleonora Kalkow-
ska zwraca siê do Stefana Jaracza, który po Stroñskiej przej¹³ Ateneum 
i deklarowa³ swe zainteresowanie dla problemów ludzi pokrzywdzonych, 
z listown¹ proœb¹ o wystawienie jej kolejnego dramatu. S¹dz¹c po dacie od­
powiedzi Jaracza26, Kalkowska proponowa³a wystawienie sztuki Sein oder 
Nichtsein, która w 1931 dosta³a nominacjê do nagrody Kleista. Jest to znów, 
jak poprzednio przy Josefie, bezkompromisowe rozliczenie z aktualn¹ rze­
czywistoœci¹, analiza spustoszenia psychicznego i moralnego, jakie przynio­
s³a I wojna œwiatowa. Nagrodê Kleista ostatecznie dosta³ wtedy Friedrich 

24 O „Jung Teater" zob. Elinor Rubel Teatr M³odych (Jung Teater). Materia³y, prze). Józef Weiehert, 

Pamiêtnik Teatralny z. i -4/1992; Micha³ Weiehert Studio Teatralne i Jung Teater. Fragment wspomnieñ, 

prze³. Tomasz Kuberczyk, Pamiêtnik Teatralnyz. \-4/)992\JungTeaterw Wilnie. Materia³y do dziejów 
teatru ¿ydowskiego w Wilnie (1935-1939), opr. Rafa³ Wêgrzyniak, Pamiêtnik Teatralny z. 3-4/1994; 

Miros³awa Bu³at Jung Teater i Naj Teater w Krakowie, Pamiêtnik Teatralny z. 3-4/1996. 
25 Oryginalny tytu³ sztuki Blume'a brzmia³ Im Namen des Volkes. Zmieniony zosta³ przez niemieck¹ 

cenzurê na Sacco i Vanzetti. 
26 List Stefana Jaracza do Eleonory Kalkowskiej z 13 XII 1930. Orygina³ w archiwum domowym 

Tomasza Szaroty. 
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Wolf27 i nie bez powodu wspominamy tu o tym, bo nazwisko tego twórcy 
z jego najs³ynniejsz¹ sztuk¹ Cjankali nale¿y do podstawowego zestawu naj­
wybitniejszych autorów z nurtu „Zeittheater". Towarzystwo Wolfa, w którym 
znalaz³a siê Kalkowska, jeszcze raz pokazuje nie tylko rodzaj komunikatu, 
jaki próbowa³a przekazaæ, ale i wartoœæ czysto artystyczn¹ tworzonej przez 
ni¹ dramaturgii. Jednak te w³aœnie skojarzenia, atmosfera otaczaj¹ca drama­
turgiê interwencyjn¹ kojarzon¹ z wp³ywami komunistycznymi, niemieckimi 
i ¿ydowskimi, zaszkodzi³y recepcji Kalkowskiej w Polsce. Jaracz odpisuje jej 
w bardzo mi³ym tonie, lecz kieruje Kalkowsk¹ do... Szyfmana. Jaracz - sam 
w wieloletnim konflikcie ideowym z twórc¹ TKKT28- musia³ wiedzieæ, jak 
absurdalna to rada. 

Zeitungsnotizen czyli Doniesienia drobne 

Tymczasem Kalkowska, mimo braku zainteresowania ze strony pol­
skiej sceny, pisze dalej - jak zawsze z myœl¹ o pokrzywdzonych. Pokrzyw­
dzonych jednostkach - jak Jakubowski, pokrzywdzonych pokoleniach 
- jak ludzie dotkniêci wojn¹, lub pokrzywdzonych grupach spo³ecznych. 
Tego w³aœnie dotyczy³a jej kolejna sztuka, której premiera w Berlinie 
w 1932 zdecydowa³a o dalszych losach pisarki. 

Zeitungsnotizen czyli Doniesienia drobne to utwór powsta³y w oparciu 
0 notatki prasowe dotycz¹ce samobójstw, które pope³niali ludzie bezrobotni 
w dotkniêtej zapaœci¹ gospodarcz¹ Republice Weimarskiej. Dramat zosta³ 
wystawiony (1932) w Schillertheater w Berlinie i ta premiera by³a najwiêk­
szym sukcesem scenicznym Kalkowskiej. Publicznoœci podoba³a siê zarówno 
inscenizacja, jak i sam tekst dramatu. Wœród osób pochlebnie wyra¿aj¹cych 
siê o sztuce znalaz³ siê Henryk Mann, który w Berliner Tageblatt napisa³: 
„ka¿da scena sztuki jest krzykiem, choæ rozwija siê z rozwag¹ i w zgodzie 
z prawid³ami sztuki, wszystkie razem tworz¹ prawdê"29. 

Paradoksem jest fakt, ¿e w Berlinie pocz¹tku lat trzydziestych w³aœnie 
cz³onkowie NSDAP byli najbardziej ura¿eni dramatem Kalkowskiej. Nêdza 
1 niezgoda spo³eczna, czyli po¿ywka na której wyhodowana zosta³a 111 Rze­
sza, ukazana na scenie razi³a. Od premiery w 1932 roku zaczynaj¹ siê demon-

27 Friedrich Wolf (1888-1953), niemiecki lekarz i dramatopisarz ¿ydowskiego pochodzenia. Autor 
bestsellerowej ksi¹¿ki o naturze jako lekarzu (Die Natur ais Arzt und U elf er s 1927) i s³ynnych 
sztuk Profesor Mamlock(\933) i Cjankali (1929, poruszaj¹cej problem nielegalnych aborcji). Wolf 
w 1930 otrzyma³ nagrodê Kleista za dramat Die Matrosen von Cattaro. Sztuka ta, traktuj¹ca 
o buncie w marynarce austriackiej w 1918, by³a wystawiona w Volksbiihne, a nastêpnie w Wiedniu 
przez kobietê-re¿ysera Mariê Gutmann. W 1933 Wolf, podobnie jak Kalkowska, musia³ opuœciæ 
Niemcy. Uda³ siê na emigracjê do ZSRR. Po wojnie mieszka) w NRD. 

28 Towarzystwo Krzewienia Kultury Teatralnej by³o instytucj¹dotowan¹przez pañstwo, wymyœlori¹przez 
Szyfmana dla ratowania sytuacji finansowej Teatru Polskiego, skupiaj¹c¹ kilka warszawskich scen, 
obliczon¹ g³ównie na uchronienie ich przed skutkami kryzysu gospodarczego w latach trzydziestych. 

25 Henryk Mann, Die Macht des Gefuhls (Potêga uczucia), Berliner Tageblatt, 12 11 1932. Tekst 
w t³umaczeniu Barbary Bernhardt w niniejszej edycji dramatów, 
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stracje bojówek hitlerowskich pod teatrem, gdzie grano utwór Kalkowskiej. 
W 1933, po zwyciêstwie partii narodowosocjalistycznej, „oszczercza" sztuka 
musi zejœæ z afisza, a autorka trafia do aresztu. Dziêki interwencji polskiego 
pos³a w Berlinie, Alfreda Wysockiego, Kalkowska wychodzi na wolnoœæ30. 
Zostaje jednak wydalona z terenu III Rzeszy 

Ostatnie lata 

Kalkowska pocz¹tkowo udaje siê na emigracjê do Pary¿a. Utalentowa­
na jêzykowo szybko na powrót staje siê bieg³a we francuskim, którego ju¿ 
u¿ywa³a przecie¿ w m³odoœci, studiuj¹c na Sorbonie. Pisze te¿ po francusku 
sztukê31, jak równie¿ wraca do polszczyzny i pisze dramat o nieznanym ¿o³­
nierzu32. Próbuje doprowadziæ do wystawienia napisanej jeszcze po niemiecku 
Die Unvollendete33. Atmosfera œwiata artystycznego Francji rozczarowuje j¹ 
jednak i Kalkowska przenosi siê do Anglii, gdzie odnajduje bardziej sprzyjaj¹­
ce œrodowisko artystyczne i intelektualne. Porzuca niemiecki, niejako na znak 
protestu przeciwko rozwijaj¹cemu siêhitleryzmowi wNiemczech, i przechodzi 
ca³kowicie na angielski. BBC emituje sceny z ¿ycia Disraeliego jej autorstwa. 
Kalkowska tym tematem próbuje jeszcze raz zdystansowaæ siê wobec polityki 
III Rzeszy-tym razem jej rasistowskiego nastawienia. BBC emituje te¿ angiel­
skie t³umaczenie Zeitungsnotizen. Kalkowska planuje dramat o Federico Gar-
cii Lorce (który zosta³ w³aœnie rozstrzelany w Hiszpanii), jako o ofierze wojny 
domowej34, wojny która dla Kalkowskiej by³a kolejn¹ psychiczn¹ traum¹. 

Klimat intelektualny Anglii, który sprzyja Kalkowskiej, nie idzie jednak 
w parze z klimatem atmosferycznym. Jak przypuszcza jej córka, to w³aœnie 
wilgoæ i zbyt du¿a obecnoœæ jodu w powietrzu wyspy doprowadzaj¹ do po­
wa¿nych k³opotów Kalkowskiej z tarczyc¹. Na wiosnê 1937 wyje¿d¿a wiêc 
do Szwajcarii, gdzie poddaje siê operacji. Wydaje siê jednak, ¿e ten zabieg 

30 Kalkowska do koñca ¿ycia zachowa³a polskie obywatelstwo. 
31 Tytu³ sztuki brzmia³ Arc de Triomphe.Ciekawa jest zbie¿noœæ tego tytu³u z tytu³em powieœci 

E.M Remarque'a, £uk Triumfalny, która powsta³a w mniej wiêcej tym samym czasie (1935). 
Prawdopodobnie dramat Kalkowskiej mia³ równie¿, jak powieœæ Remarque'a, antywojenne 
przes³anie. Sztuka zosta³a przet³umaczona na niemiecki. 

32 Tekst sztuki niestety zagin¹³. 
33 Sztuk¹ Die Unvollendete (Niedokoñczona) interesowa³ siê Gaston Baty, lecz powtórzy³a siê 

sytuacja, która ju¿ raz mia³a miejsce, gdy chcia³ ten dramat wystawiæ Max Rcinhardt. By³ ju¿ 
skierowany do prób w teatrze, gdy aktorka maj¹ca graæ g³ówn¹ rolê, czterdziestoletniej kobiety, 
odrzuci³a j¹ ze wzglêdu na wiek postaci. Inna sztuka Kalkowskiej pisana po niemiecku, Kain (inny 
tytu³ Am Anfang), nie doczeka³a siê wystawienia. 

34 Federico Garcia Lorca, hiszpañski poeta, dramatopisarz, równie¿ malarz, pianista i kompozytor, 
przedstawiciel tzw. Generacji 27, wprowadzaj¹cej nurty awangardowe do sztuki i literatury. Lorca 
znany ze swych socjalistycznych pogl¹dów i homoseksualnych sk³onnoœci zosta³ aresztowany 
i rozstrzelany w 1936 roku, w 38. roku ¿ycia, na samym pocz¹tku wojny domowej w Hiszpanii. 
Komitet Pomocy Hiszpanii (Spanish Relief Committee) wystawi³ w Londynie, w 1938, czyli ju¿ 
po œmierci Kalkowskiej, jej sztukê Se in oder Nichtsein, pod angielskim tytu³em To Be Or Not 
To Be. 
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tylko przyœpieszy³ rozwój choroby i Kalkowska wkrótce po operacji umiera. 
Jej œmieræ, poprzedzona wielkim fizycznym cierpieniem, by³a na miarê tej 
kobiety, która cierpienie mia³a niejako wpisane w swój los. Cieipienie psy­
chiczne i duchowe wywo³ane widokiem nieszczêœcia i niesprawiedliwoœci. 
Cierpienie, które j¹ pcha³o do wystêpowania w imieniu s³abszych i pokrzyw­
dzonych. Umia³a uczucie empatii przetworzyæ w dzia³anie, choæby w³asnym 
kosztem. 

Córka 

¯ycie dopisa³o do historii Eleonory Kalkowskiej pointê czy mo¿e tylko 
kolejny epizod tego, co czasem obserwujemy w niektórych rodach - wspól­
noty losu, który uk³ada siê podobnie, bo cz³onkowie tej samej rodziny opieraj¹ 

swe dzia³ania na podobnych wartoœciach. W rodzie 
Kalkowskich-Szarotów te¿ mo¿emy obserwowaæ 
takie pokoleniowe podobieñstwa losów wynika­
j¹ce z podobieñstwa postaw. Dzieci Kalkowskiej 
i Marcelego Szaroty-Elida i Ralf!, wróci³y do Polski, 
zgodnie z proœb¹ matki, o której pisze Elida Szarota 
w swym wspomnieniu35. 

Ju¿ po œmierci Eleonory Kalkowskiej, jej cór­
ka Elida Maria Szarota, wysz³a za m¹¿ za literata 
Rafa³a Marcelego Bliitha. 
Wybra³a cz³owieka, który 
by³ typem jakby z jej ro­

dziny - intelektualista, rozdarty wewnêtrznie (katolik 
pochodzenia ¿ydowskiego), który zwi¹za³ siê z naj­
bardziej nowoczesnym od³amem polskiego koœcio³a, 
czyli ze œrodowiskiem kwartalnika religijno-kultural-
nego Verbum}6, nara¿aj¹c siê tym krokiem w pew­
nych krêgach na szyderstwo. Echa tego mo¿emy 
zobaczyæ znów w dzienniku Karola Irzykowskiego, 
który ironicznie nazywa Bliitha „filarem domu reko­
lekcyjnego Lasek", 

Bliith zna³ twórczoœæ swej zmar³ej teœciowej, 
i choæ nigdy nie pozna³ Kalkowskiej osobiœcie, to Elida Maria Szarota 

RafaI Bliith 

35 Elida M. Szarota pisze o ostatnich dniach Eleonory Kalkowskiej: „Odnalaz³am matkê w klinice 

berneñskiej i mia³am jeszcze parê dni, ¿eby z ni¹ porozmawiaæ. Powiedzia³a mi. «Musisz pojechaæ 
do Polski, bêdziesz j¹ later kochaæ.» (Elida Maria Szarota Po¿egnanie z matk¹ i z Niemcami, [w:] 
Poetki z ciemnoœci, WIR, Berlin, listopad 1995.) 

36 Verbum zosta³o utworzone przez ksiêdza W³adys³awa Korni³owicza, jednego z twórcówi Zak³adu 

dla Ociemnia³ych w Laskach. Bliitha ³¹czy³a z Korni³owiczem d³ugoletnia przyjaŸñ, rozpoczêta 
jeszcze na pocz¹tku lat dwudziestych. 

37 E.M.Szarota, op. cit. (Bliith jest autorem studiów o Conradzie). 
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rozumia³ i docenia³ moralny wymiar jej ¿ycia i twórczoœci. Nazywa³ j¹ „Con­
radem w spódnicy"37. Elida Szarota poœlubia B³utha w 1938, w czasie, gdy traci 
on pracê w Polskiej Agencji Telegraficznej i jest usuwany, ze wzglêdu na swe 
pochodzenie, z twórczych zrzeszeñ i sta³ych posad. Zarabia wtedy ju¿ tylko 
dorywczymi pracami i jako cz³onek redakcji Verbum - sk¹d nie zosta³ wydalo­
ny. We wrzeœniu 1939 Bluthowie mieszkali w Warszawie w Alejach Ujazdow­
skich. Spodziewali siê pierwszego dziecka. W tym mniej wiêcej czasie spotkali 
Stefana Jaracza. Zamierza³ on pierwszy powojenny sezon, który jak wówczas 
s¹dzono mia³ nied³ugo siê zacz¹æ, inaugurowaæ Spraw¹ Jakubowskiego. Po­
niewa¿ t³umaczenie Brodzkiego, którym pos³u¿y³a siê Stroñska, mia³o opiniê 
s³abego, Bluthowie mieli przygotowaæ wspólnie nowe t³umaczenie. W ramach 
przygotowañ do defilady zwyciêstwa, któr¹5 X 1939 mia³ przyjmowaæ w War­
szawie Adolf Hilter, w przeddzieñ do mieszkania Bliithów weszli ¿andarmi. 
Zainteresowa³ ich tekst na biurku, który skonfiskowali i kazali ma³¿eñstwu 
pozostaæ w areszcie domowym. 6 X przysz³o Gestapo. Rafa³ Bliith nigdy 
ju¿ z Al. Szucha nie powróci³. Zgin¹³ rozstrzelany w Natolinie, 17 XI 193938, 
w jednej z pierwszych warszawskich egzekucji. Elida, tak¿e aresztowana, 
zosta³a wypuszczona ze wzglêdu na swój stan. Urodzi³a syna - Tomasza. 
O losie mê¿a dowiedzia³a siê dwa lata póŸniej, bêd¹c wiêŸniark¹ Pawiaka. 
Dziœ wnuk Elonory Kalkowskiej, prof. Tomasz Szarota, jest historykiem, spe­
cjalist¹ w zakresie II wojny œwiatowej, autorytetem w dziedzinie stosunków 
polsko-niemieckich. 

Córka Elonory Kalkowskiej po wojnie zosta³a naukowcem, germanistk¹, 
wybitn¹ znawczyni¹ dramatu jezuickiego. Ju¿ w 1948 zaczê³a starania o ura­
towanie z niepamiêci spuœcizny po matce. Elementem tych dzia³añ by³ list, 
który napisa³a do Edmunda Osmañczyka. Przypominaj¹c sylwetkê matki, 
próbowa³a przekonaæ autora niedawno wydanych Spraw Polaków™, ¿e postaæ 
Kalkowskiej mo¿e siê przys³u¿yæ uregulowaniu zdewastowanych wojn¹ sto­
sunków miêdzy Polakami a Niemcami. Czy to jednak atmosfera antyniemiec-
ka w Polsce tu¿ po wojnie, czy niechêæ komunistycznych polskich w³adz do 
ludzi, których lewicowe pogl¹dy - jak u Kalkowskiej - wynika³y z ideowego 
nastawienia, doœæ ¿e Elida Szarota nigdy siê nie doczeka³a od Osmañczyka 
odpowiedzi. Z brakiem zainteresowania dla osoby Kalkowskiej w Polsce po 
wojnie w jakimœ stopniu kontrastuje jej recepcja w Niemczech. Egzemplarze 
jej sztuk i ocala³e dokumenty przechowywane s¹ w Deutsche Akademie der 

38 Zw³oki Rafa³a BlUtlia odnaleziono i zidentyfikowano dopiero w 1971. Datê œmierci BUltha podajê 
za PSB (has³o Eleonora Kalkowska, op.cit.) i s³ownikiem biobibliograficznym Wspó³czeœni polscy 
pisarze i badacze literatury, opr. zespó³ pod red. Jadwigi Czachowskiej i Alicji Sza³agan, Warszawa 
1994, t.l. 

35 Edmund Osmañczyk, pisarz i publicysta, by³ tu¿ po II wojnie œwiatowej korespondentem 
wydawnictw prasowych Spó³dzielni Wydawniczej „Czytelnik" na okupowane Niemcy (1945-51). 
Jako korespondent zagraniczny Polskiego Radia i Polskiej Agencji Prasowej by³ sprawozdawc¹ 
z Konferencji Poczdamskiej i z procesu norymberskiego. W 1946 prowadzi³ w Przekroju cykl 
Sprawy Polaków. W tych szkicach rozwa¿a³ problematykê niemieck¹ i stosunków polsko-niemieckich. 
Wysz³y jako ksi¹¿ka w 1946 (za: Wspó³czeœni polscy pisarze i badacze literatury, op.cit., t.6.). 
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Kiinste w Berlinie, gdzie utworzono Eleonore Kalkowska-Archiv. Czêœæ spu­
œcizny znajduje siê te¿ w archiwum literackim w Maarbach. Nie wystawiano 
jednak jej sztuk. 

Nie zabijaj 

Kalkowska mog³a zadowoliæ siê budowaniem swojej kariery literackiej, 
maj¹c ku temu dobre prawo, jako osoba niezwykle utalentowana i na tyle do­
brze ustosunkowana, by ten talent przetworzyæ na kolejne tomy poezji i prozy 
oraz zdobywanie coraz wiêkszego presti¿u w œrodowisku intelektualnym. Na 
przyk³ad dzia³aj¹c w zwi¹zkach twórczych i uzyskuj¹c w ten sposób sfor­
malizowanie swej pozycji. Przy ³atwoœci pisania i talencie publicystycznym 
szybko zrobi³aby karierê. Ona tymczasem dzia³a w sposób przysparzaj¹cy jej 
problemów, a nie profitów. Jako kobieta, poruszaj¹c wspó³czesn¹ tematykê 
spo³eczn¹, wyrzuca³a siê dobrowolnie poza nawias œrodowiskowych uk³adów 
i towarzyskich salonów. Wyznawane przez ni¹ idee lewicowe, postrzegane 
jako komunistyczne, nie wynika³y z jej przekonañ œwiatopogl¹dowych, lecz 
spo³ecznych. Kalkowska by³a osob¹ g³êboko wierz¹c¹. Jej córka wspomina 
o specjalnym stosunku, jaki zawsze mia³a do Jezusa Chrystusa. Konaj¹c, œci­
ska³a w d³oni krucyfiks. 

¯y³a z odwag¹ i bezkompromisowo. To w³aœnie ta jej niepartykularna 
natura sprawi³a, ¿e wbieg³a na scenê Volksbuhne, domagaj¹c siê w³aœciwego 
zakoñczenia jej utworu. Nie chcia³a sw¹ sztuk¹ zachwycaæ - chcia³a wstrz¹­
saæ. Ryzykowa³a, ¿e zostanie odrzucona. 

Kalkowska, mimo i¿ próbowano j¹ zepchn¹æ w bezpieczn¹ dla „p³ci piêk­
nej" dzia³alnoœæ marginaln¹, reprezentuje bardzo odwa¿ny, nowoczesny nurt 
zarówno w dramaturgii, jak i myœleniu spo³ecznym. Bezwzglêdnie negatyw­
ny stosunek Kalkowskiej do kary œmierci, przeciwko której od pierwszych 
swych utworów protestowa³a, przywodzi na myœl Stanis³awê Przybyszewsk¹, 
której polsko-niemiecka to¿samoœæ równie¿ zbli¿a obie autorki. Nastawienie 
antywojenne Kalkowskiej, œmia³a propaganda pacyfizmu, stawia j¹ w jednym 
rzêdzie tak¿e z innymi wielkimi kobietami tego czasu, jak Virginia Woolf, 
autorka antywojennego eseju Trzy gwinee z 1938 roku4". 

Wyznawanie pogl¹dów pacyfistycznych w latach trzydziestych XX wie­
ku nie by³o popularne. Dla Kalkowskiej by³a to naturalna konsekwencja jej 
postawy. Zwi¹zane z tym uwarunkowania i komplikacje zamykaj¹ siê w s³o­
wach Wilfreda Owena, angielskiego poety, który zgin¹³ podczas 1 wojny 
œwiatwej: „Wydaj siê raczej na poœmiewisko i zniewagi, pozwól siê zabiæ, ale 

40 Mo¿e warto te¿ w tym miejscu zaznaczyæ, ¿e Virginia Woolf swój wyk³ad dla kobiecego collegu 
W³asny pokój, o litearturze kobiecej i trudnoœciach z jakimi siê musz¹ borykaæ jej twórczynie, 
napisa³a i opublikowa³a w tym samym mniej wiêcej czasie (1929), gdy Kalkowska napisa³a 
i wystawi³a Josefa. 

41 Cytat z Owena za: Virginia Woolf Trzy gwinee, prze³. Ewa Krasiñska, Warszawa 2005, s. 152. 
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